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ÑEMOMBE'UPYRÃ 
ORE TEMIMBO'EKUÉRA CIÊNCIAS HUMANAS 

2015 PEGUA, MBO'EHÁRA NEIMAR NDIVE 
ROMOÑEPYRŪ VA'EKUE KO TEMBIAPO JASYPÁPE 
GEO-HISTÓRIA REHEGUA OÑEMOÑE'ĒTAVA 
MANDI'O YPÝRE, MBA'ÉICHAPA HA'E OGUERU 
PU'AKA MBARETE KAIOWÁ HA GUARANI KUÉRAPE 
OIPYTYVÕ OGUATA HÁRUPI OMOMBARETÉVO 
OÑEPYRŪMA RAKA'E 9000 RO'Y RAMÕGUARE.  



KO TEMBIAPO OJEHECHAUKÁTA TA'ANGA HA 
JEHAÍ RUPIVE HA ROMBA'E PORANDU ÑANDESÝ 
FLORIZA HA ÑANDERU JORGEPE, MBA'ÉICHAPA 
OÑOMONGETA RAKA’E PA'I TAMBEJU HA JAKAIRÁ.  

HA'E OMOMBE'U ÑANDE JAIKORAKA'E 
JASUKÁGUI HA YVYRESAPA ÑANE MBA'E HA 
MANDI'O OUMA VOI ÑANE NDIVE, ÑANDE RYKE'Y 
JUSUNDIVE, PA'IKUARÁ HA JASY HA'EKUÉRA 
ÑANDE YPY JAKAIRÁGUI OÑEMOHASÃI ITYMBYRY 
ÑANDE KAIOWÁ HA GUARANI PEGUARÃ. 



  



MANDI’O ÑEPYRŨ 
JAKAIRA HA’E HA ÑANDERU ITYMBYRY REKO 

HAGUE MOÑEPYRŨMBY, HA’E RAKA’E ITYMBY 
OMBOYPY YVY ÁRI ARASAPA HAGUE, TEMBIAPO 
ITYMBY. JAKAIRA JOTY OGUERU HETE HA KURUSU 
AVATERE ITYMBY ÑEMITYRÃ YVYPÓRA KUÉRAPE. 

ITYMBÝRY HA’E JAKAIRA REMIMBOURÉ YVY ÁRI 
ITYMBY JEJAPORÃ HA TEMBI’URÃ, PE OÑOTYVA 
PEGUÃRÃ.  

MANDI’O RAKA’E OÑEPYRŪ JAKAIRA OU 
RAMÕGUARE, HA’E OGUERU HETEREMA VOI 
ITYMBY REMBIAPO PORÃ, UPÉICHA RAKA’E KOKUE 
MANDI’O REHEGUA IÑEPYRŨMBY. 

  



KOKUE JAPOHARE RAKA’E HA’E PA’I TAMBEJU, 
HA’E RAKA’E OÑOTỸ TEMITỸ, AVAVE NDOROVIÁI 
ICHUPE HA’E OÑOTỸ HAGUE PETEĪ ARYPE 
OPÁICHAGUA ITYMBÝRY, HA UPÉI PETEĨ ÁRA JASY 
RIRE OHO PETEĨ KUNUMI’A OHECHA HAGUÃ 
OHECHAMARÕ HETA TEMITY, PE KUNUMI’A OHO 
OMOMARANDU I’HAI HA RIU KUÉRAPE, 
UPEMARÃMO OHO OHECHA TEMITY PA’I TAMBEJU 
REMBIAPOKUE. HA PE KUNUMI’A NDOROVIÁIGUI 
ICHUPE HA’E IMEMBY ARAKA’E. 

  





KOKUE ÑEMBOSAKO’I 
ÑEPYRURÃ JERAKA’E KUIMBA’E KUERA OITY 

RAĒ YVYRATY APU’AMI HA OHAPY OMOPOTĨ, 
OMBOSAKO’IVO PE TEMITYRÃ. 

UPERIRE OHOVASA RAĒ YVY, PE IKOKUERÃ HA 
OHA’ARÕ OḠUAHẼ TEMITỸ JEJATY ÁRA PE ÁRA 
OḠUAHEVO KATU OJEJATÝMA OPÁICHAGUA KÓGA. 

UPE TEMITỸ APYTÉPE OÑEÑOTY AVEI MANDI’O 
RAKÃMI, HA OÑONDIVEPA OMBOSAKO’I PE 
KOKUEGUASÚ IKATU HAGUÃICHA OÑOMONGARU 
JOA. 

UPÉICHA RAKA’E YMÃ OJEJAPO KOKUE 
MANDI’O OÑENÕTỸ HAḠUA. 



 



ÑEMITỸ 
MANDI’O OÑEÑOTỸ YMBOVE TEKOTEVẼ 

OJEHOVASA RAẼ UPEICHARÕMANTE HA'E HAPO 
PORÃ HA OKAKUAA PORÃ. MANDI’O ÑEMITỸRÃ 
TEKOTEVẼ OJEHECHA HA’E HI’ÁRAPE VOI OÑEÑOTỸ 
HAḠUA HA UPÉI OÑEMBOSAKO’I VA’ERÃ YVY 

HENDAḠUA. 

ÑEMITỸKUÉVO OÑEKYTĨ VA’ERÃ PE MANDI’O 
RAKÃ MOKÕI AKYTÃ HA HA’E OÑEÑOTỸ YVYRA 
HAKUÁPE 



ÑEÑOTY ÁRA 
MANDI’O OÑEÑOTYARÃ JASY IMBARETE JAVE, 

UPÉICHARÕ OKAKUAA PORÃ HA HAPO PORÃ. 
NDAIKATUI ÑAÑOTY JASY RA’ÝPE, UPÉICHARÕ 
NDOKAKUAA PORÃI. 

MANDI’O ÑEÑOTY HAḠUÃ, JAHECHA VAERÃ YVY 

HA YVYTURE HA OÑEÑOTỸ RIRE OJEPOKOARÃ 
TETYMARE OHA’ANGAVO HESE HAPO PORÃ HAḠUÃ. 



 



MANDI’O JEHOVASA 
MANDI’O ÑEÑOTỸ NDAHA’ÉI OIMERÃE ÁRA 

REINTE OÑEÑOTỸ VAERÃ.  

HA’E JASY MBARETE JAVE MANTE REÑOTỸARÃ 
HA REHA’ARÕARÃ POTEĨ JASY IKATU HAGUÃICHA 
REJAPO ICHUGUI KAḠUY HA AVEI MBEJU.  

HA PE MANDI’O KÓGA REMONGARAI ARÃ ANI 
HAḠUA OU ICHUPE TUKU KARU, YSO KARU, ANI 

HAḠUA AVEI ITUJU HA ANI HAḠUA UMI HO’ÚVAPE 

OMBOHASY. MBA’EPA OJEJAPO MANDI’OGUI 

MANDI’OGUI OSẼ HETA HI’UPY, OSẼ ICHUGUI 
MBEJU JAITYRU HAḠUA PIRA MBICHY NDIVE, IKATU 
AVEI REJAPO HU’I RE’U HAḠUA SO’O NDIVE HA 

IKATU AVEI REHESY RE’U HAḠUA. 

MANDI’OGUI AVE OSẼ TAPOPĪ HA ARAMIRÕ 
OJEJAPO AVEI ICHUGUI KAḠUI OIKO HAḠUA 

ÑEMBYATY KOTYHU ÁRAPE JEVY’APA HAGUÃ 
OÑONDIVEPA. 





APRESENTAÇÃO 
A PALAVRA "MANDIOCA" ORIGINA-SE DO TUPI 

MÃDI'OG, MANDI-Ó OU MANI-OCA E SIGNIFICA 

"CASA DE MANI".  

ESTE LIVRO PARADIDÁTICO, DESENVOLVIDO 
PELOS ACADÊMICOS INDÍGENAS DA HABILITAÇÃO 
EM CIÊNCIAS HUMANAS/TEKO/FAIND, TURMA 
2015, TRATA DA ORIGEM HISTÓRICA E DAS 
CARACTERÍSTICAS DESTE ALIMENTO SAGRADO 
PARA O POVO GUARANI E KAIOWÁ. 

A MANDIOCA PROVÉM DE PA’I TAMBEJU, QUE 
LIMPA A MATA PREPARANDO A COIVARA PARA O 
PLANTIO.  

A PRIMEIRA ROÇA FOI PLANTADA POR 
JAKAIRÁ, A DIVINDADE DA PRIMAVERA, PARA 
ALIMENTAR SUA FAMÍLIA. ESTE GUARDIÃO 
CUIDOU DOS ALIMENTOS COMO SERES VIVOS, 

CANTANDO PARA AS SEMENTES BROTAREM, 
CRESCEREM ALEGRES E TORNAREM-SE MADURAS.  

  



APÓS A COLHEITA, OS ALIMENTOS DEVEM SER 
ABENÇOADOS COM CANTOS, DANÇAS E REZAS, 
JEROSY, EM SINAL DE GRATIDÃO AO SEU 
PROTETOR, JAKAIRÁ.  

A BÊNÇÃO DOS ALIMENTOS, CHAMADA DE 
JEROSY PUKU, É UM RITUAL DURANTE O QUAL SE 
CANTA PARA OS ALIMENTOS A SUA HISTÓRIA, 

QUEM SÃO E DE ONDEM VIERAM.  

SOMENTE APÓS O JEROSY, OS ALIMENTOS 
PODERÃO SER CONSUMIDOS, POIS, UMA VEZ 
PURIFICADOS, NÃO FARÃO MAL ALGUM AOS SERES 
HUMANOS, GARANTINDO-LHES SAÚDE.  



APOIO 

 
 

 

  

 

   

 



 

 


